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npo cniBpobiTHHITBO Ta opranizami

B3a€EMOBITHOCHH
M. Kuip gﬁ 2 20%.
KniBchbkuii  HauioHaJbHHHA  yHiBepCcHTET

KyJabTypH i mucrents (mami — KHYKIM) B
ocobi BHKOHYHOWOro OOOB’S3KM IMpe3uAeHTa
Irops Bonpaps, mo jie Ha nigcrasi CraryTy, 3
ommiei cropoHE Ta BakWHCBEK2 My3H4YHa
axajemis imeni Vieipa I'amaxuGexona (mam —
BMA) oco6i pextopa ®apxaga bapanGeiini,
mo gie ua miacraei CtaTyTy, 3 iHIIOI CTOPOHH, Y
nojaneuioMy pazoMm iMeHyioTecs CTopoHH,
yknand faaduii  JloroBip MHpo BCTAaHOBIEHHA
B3AEMOBHMTIJHMX 1 TpHMBaIMX TAPTHEPCHKUX
BIJIHOCHH.
1. IPEAMET JOI'OBOPY

1.1. Ilpeamerom  panoro JloroBopy €
CHiBpOGITHUIITRO B HANPAMKY HaBYabHOI,
HAaBYAJILHO-METOIWYHOT, HAYKOBO-I0CIiJIHOT

poGotH, iHpopMamiHHMX Ta KOHCYJILTATHBHHX

MocHyr,  B3aeMHOro  OOMiHY  JOCBiOM,
CTAKYBaHHA 1 MiJBHINEHHS KBamikaiii., 3
METOI0  MOJNIMIINEHHs  SKOCTI  MiATOTOBKH
(axiBuiB, 3aKpilUIEHHs TEOPETHYHHX 3HaHb Ta
iX IPaKTHYHOrO 3aCTOCYBaHHS HA BUPOOHMIITBI.
1.2. CrBopeHHs yMOB Jjd  peanizamil
akageMiyHol MOOLIBHOCTI U4 yYaCHHKIB
ociTHROro mpomecy. CriBmpans Ta oOMiH Y
ctepi OCBIiTH.

1.3. CTOpOHM BONOJIIOTH DIBHHMH IIpaBaMy
MO0 TNposABY IHIiaTHBH y IIPOBEAEHHI
KOHKDETHAX  HAyKOBHX  JOCHIKEHb  Ta
KODHCTYBAHHI  pe3y/bTaTaMd  JIOCII/DKEHB.
Yoxni nonoxeHHs mporo JJoropopy He MOXYThb
TIyMauHTHCh SK OOMEXEHHS y CHiBpOGITHALTEI
mixx CropoHamm B Gyap-axux iHmmx cdepax
JisIBHOCTI.

2. META 1 3ABJAHHS IOI'OBOPY
2.1. Jloropip yKnameHO 3 METOI0 CHPHAHHA
PO3BHTKY BHIIOi OCBITH, 3 YpaXyBaHHIM
NOCATHEHH MPOBIIHUX BITYHSHAHAX i CBITOBHX
HAyKOBMX IDKil @ TaKoX s MiJBHIICHHSA
e(exTHBHOCTI # SKOCTI HAyKOBO-AOCTIIHHX
poGiT, BEKIAZAUbKOL, iHHOBaUifHOI Ta iHIMX
sumiB mismeHOCTi CTOpIH.

2.2. 3apjanssMy cniepobiTuITBa CTODIH €:

- KOOpOMHALIA HAaYKOBO-TIPAKTHYHAX
nocyimkens Ta 3axozis Mix KHYKIM ta BMA;
- 3anmyyeHHs  KBami(ikoBaHWX  HayKOBO-
[1e/IarOTiYHMX PALiBHHUKIB Ta iHIMX (axiBIliB B
ramy3i;

AéREEMENT ,ﬁ_—&%f &

on cooperation and organization
of mutual relations

AP L 046

Kyiv National University of Culture and Arts
(hereinafter — KNUCA), represented by Ihor
Bondar, Acting President, acting on the basis of
the Statute, on the one hand, and Baku Music
Academy named after Uzeyir Hajibeyli
(hereinafter — BMA), represented by Farhad
Badalbeyli, Rector, acting on the basis of the
Statute, on the other hand, hereinafter referred to
as the Parties have concluded this Agreement on
the establishment of mutually beneficial and long-
term partnership relations.

Kyiv

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1. The subject of this Agreement is
cooperation in the field of educational, educational
and methodological, scientific and research work,
information and consulting services, mutual
exchange of experience, internships and
professional development in order to improve the
quality of the specialists training, consolidation of
theoretical knowledge and its practical application
in practice.
1.2. Creation of conditions for the participants’
academic mobility implementation in the
educational process. Cooperation and exchange in
the field of education.
1.3. The parties have equal rights to take the
initiative in conducting specific scientific research
and using research results. None of the provisions
of this Agreement may be interpreted 'as
restrictions on cooperation between the Parties in
any other spheres of activity.

2. PURPOSE AND OBJECTIVES
OF THE AGREEMENT

2.1. The agreement is concluded with the aim of
promoting the higher education development,
taking into account the achievements of leading
domestic and international scientific schools, as
well as to increase the efficiency and quality of
research, teaching, innovation and other activities
of the Parties.
2.2. The tasks of cooperation between the Parties
are: 5
- coordination of scientific and practical research
and other events between KNUCA and BMA;

- involvement of qualified scientific and
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- cmiupaus B cdepi  KOMyHiKaui#HOI
HiSMBHOCTI, NOro/DKEHA CHIbHA Yy4YacTb Y
MiKHApPOJHUX NIPOEKTAX; '

- oprasizauis Ta 3abe3nedeHHs MPOXOKCHHA Ha
GezonnaTHiii OCHOBI NPAKTHK 3700yBaviB BHIOL
OCBITH,

- 3abe3neyeHHs

oOMiHy B3aEMHOIO

inpopmauiclo MNpo HAYKOBY JiSUIBHICTH Ta
2

pe3yNbTaTH  HAYKOBMX  HOCTIKEHb MK
KHYKiM 1a BMA;
- NpOBEJIEHHS CHIILHHAX HAYKOBO-TIPAKTHYHHX
KOH(EepeHLi, ceMiHapiB, KPYIJMX CTOMIB;
- DPOBENEHHS CIiJIBHHAX 3aXO0JiB, CIIPAMOBaHUX
Ha [iJBMIUEHHS [iJrOTOBKH I€JaroriyHux i
HAayKOBO-TIearOriYHMX MpalliBHUKIB;
- NPOBEIEHHS CIiNBHUX 3aXOJB, CHIPIMOBAHHMX
Ha OTPAMAHHA CTaXyBaHHA yYaCHHKaMH
OCBITHBOTO IPOIIECY
- iHmi 3aBOAaHHA CHINBHOI MiAMBHOCTI, fKi
Croporu JIOroBOpY BBaXKaiOTh AOMITBHAME i
KOPUCHHMH.
3. ®POPMHU 1 HAIIPAMHA
CHIBPOBITHHMIITBA
3.1. CnispoGitaunreo Mix  CropoHamu
3MiIACHIOETHCS 33 CYMDKHHMH CIeLiabHOCTSIMHA
Ta/ab0 OCBITHIMH MPOrpaMaMH.
3.2. CnippoGiTHHITBO  MiX
3AIMCHIOETECS 32 TaKHMH
HanpAMKaMH:
3.2.1. Peanizauisi CHibHUX HAYKOBO-JOCTIIHAX
NpOoeKTiB i PO3poOOK 3 aKTyaNbHHX HAyKOBO-
IPaKTHYHUX OpodIeM.
3.2.2. Opramizanis cniBmpami ams peanisamii
HAYKOBO-JIOCTITHHAX T4 MIONTYKOBHX POCKTIB.

CropoHamu
OCHOBHMMH

3.2.3. BlaeMHe PpElCH3YBaHHS  HAyKOBO-
pocmigHux pobit, MoHorpabil, METOIHIHHX
po3pobok, HaBYAJIbHAX MOCiOHHKIB,

IiAPYYHHKIB, CTATeH, T8 IHIINX BUIAHb.

3.2.4. CriinbHE NPOBEICHHSA HAYKOBHX, HAYKOBO-
OPaKTHYHUX T2 HayKOBO-METOIMYHUX
KoHdepenuii, ceMmiHapiB, KpYyIJHX CTONiB Ta
{HIIMX HAYKOBHX 3aXOJIiB. _
3.2.5. Bnaemunii o6Mmin indopmanicro 1po
HAyKOBO-IOCII/IHi Ta OCBITHI IPOEKTH B Vkpaini
Ta/ab0o 32 KOPAOHOM.

3.2.6. Po3poOka Ta BIPOBADKEHHS MPOCKTHO-
OpiEHTOBAHOIO HABYAHHSA, HOBHX HABYATBHHX
TEXHOIIOTIH, HaBYATLHHX KypciB,
MiKIMCIMIUTIHAPHUX MIPOTpaM, TOLIO.

32.7. 3ilicHeHHs HAyKOBOTO CTaXyBaHHA 1
HayKOBO-TIeJaroriyHkX Bi3WTIB.

3.2.8. IlyGnixamis HayKOBO-TIEIArOriYHMX Ta
HAyKOBMX CTaTei y BHAAHHAX IBOX 3aKNagiB

pedagogical workers and other specialists in the
field;

- cooperation in the field of communication
activities, agreed joint participation in international
projects; .

- organization and provision of free internships for
higher education students;

- provision of mutual information exchange on
scientific activity and scientific research results
between KNUCA and BMA;

- conducting joint scientific
conferences, seminars, round tables;
- conducting joint events aimed at improving the
training of pedagogical and scientific-pedagogical
workers;

- conducting joint events aimed at obtaining an
internship by participants in the educational
process;

- other tasks of joint activity, which the Parties to
the Agreement consider expedient and useful.

and practical

3. FORMS AND AREAS

+ OF COOPERATION
3.1. Cooperation between the Parties is carried out
in related specialties and/or educational programs.
3.2. Cooperation between the Parties is carried out
in the following main areas:
3.2.1. Implementation of joint research projects
and developments on current scientific and
practical issues.
322. Organization of cooperation for the
implementation of scientific and research projects.
3.2.3. Mutual review of scientific and research
works, monographs, methodological
developments, training manuals, textbooks,
articles, and other publications.
32.4. Joint holding of scientific, scientific-
practical and scientific-methodological
conferences, seminars, round tables and other
scientific events.
32.5. Mutual exchange of information about
research and educational projects in Ukraine
and/or abroad.
32.6. Development and implementation of
project-oriented  learning,  new educational
technologies, training courses, interdisciplinary
programs, etc.
3.2.7. Implementation of scientific internship as
well as scientific and pedagogical visits.
3.2.8. Posting scientific-pedagogical and scientific
articles in publications of two higher education
institutions on parity terms.
3.2.9. Organization of cooperation between the



BHIIIOI OCBITH HA TAPHTETHHX YMOBAX.

3.2.9. Opraniszanis choiBmpani MiX CTOPOHAMH 3
METOI0 CTaXyBaHHA Ta MiABAIIECHHS
kBaimidikanil mejaroriYyHMX Ta  HAyKOBO-
NeJarorivHyuX MpaniBHHKIB.

3.2.10. Po3pobka, BIpOBa/KEHHS BeJICHHA
mporpaM  akajgemiyHoi — moOinmsHOCTI s
3106yBayiB OCBITH.

3.2.11. Cnienpang 3 «World of Music» (Musigi

diinyast) - MixnapoaHaM LEHTPOM
€IeKTPOHHHUX nmy6nikanii 3 METOIO
inopMaLiiHO-OprafizaIlifHoro CYTIPOBOJLY

pe3yibTaTiB CIUIBHOI HAYKOBOI Ta OCBITHBOL
nmismenocti CTOpiH, y TOMYy 4YHCHI IIOJO
€IeKTPOHHOTO TPE/ICTAaBJICHHA, CHCTeMaTH3alil
T4 BIAKPUTOTO DOCTYIY [0 MarepiamiB CHiILHUX
IIPOEKTIB i HAYKOBHX 3aXO/IB.

3.3. Jlns peanizanii OKpeMHX ITPOEKTIR i 3aXO/iB
(3a motpebu) y Mexax msoro Jloroeopy
CTOpOHH YKJIaIaloTh OKpeMi JOAaTKOBI yroju,
gKi € HEeBIJ’€EMHMMH YaCTHHaAMH IIbOTO
Jlorosopy Ta y SKMX BH3HAYa€ThCs MOPAAOK H
iHmi yMOBM peamizalii TaKMX NPOEKTIB 1
3aXO/IiB.

4. IPABA TA OBOB'SI3KU CTOPIH
4.1. OpranizoByBaTH HayKOBi, OCBITHi Ta
COLIAMBHO-KYNBTYPHI [IPOEKTH (xypcen,
TpEeHiHrH, ceMiHapd, KoHpepeHumii,  mHI
BiIKpHTHX JBepeif TOINO), CHpPIMOBaHI Ha
(GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK IHTENIEKTY CTY/JEHTIB,
X TBOpYHX 3J1i0HOCTEH, 3abe31IeYeHHS PO3IBUTKY
npodeciiHo BaKIHBHX HKOCTeH y9acHHKIB
OCBITHBOT'O IIPOLIECY .

4.2. OtpumyBaTu iHGOpMANi0 MPO MIAIBHICTH
koxkHoi 31 Cropin 6e3nocepeHbO MOB’S3aHy 13
NpEAMETOM JIARHOTO JI0TOBOPY.

4.3. BukoHyBaTH YMOBH JaHOT'O IOrOBOPY.

5. BIIIMOBIAAJIBHICTD CTOPIH
5.1. YV Bunaixy BHHMUKHEHHA CYNEPEYHOCTEH
Mixk CTOpoHaMH CTOCOBHO TIYMAYEHHS YH
3aCTOCYBaHHS TONIOXeEHB IBoro Jlorosopy,
Croponu OGynayTs BHpIOIyBaTH IX UUIAXOM
IIEPETOBOPIB 1 KOHCYIBTAlliH. ' :

5.2. Croponu, npu HeoOXigHOCTI, MOKYTh
CHiTGHO BHOCHTM KODEKTHBH JIO  LBOTrO
Jloropopy, IIO CTOCYIOTECS [HTaHb HOro
BUKOHAHHS, NPO [0 YKJIAJAIOTBCH JOJaTKOBI
yroid, sKi € HEBiI €MHHMH YacTHHaMM LBOTO
Jloroeopy. )

6. CTPOK JIi JOIOBOPY

6.1. Jlorogip HaGyBae YHHHOCTI 3 MOMEHTY HOro
niamucanas CTOpOHaMH.

Parties for the purpose of training and improving
the qualifications of pedagogical and scientific-
pedagogical workers.

3.2.10. Development, implementation of academic
mobility programs for education applicants.

3.2.11. Cooperation with the «World of Music»
(Musiqi diinyas1) — International Center for
Electronic Publications aimed at providing
information and organizational support for the
results of the Parties’ joint scientific and
educational  activities, including electronic
presentation, systematization, and open access to
the materials of joint projects and academic events.
3.3. For the implementation of individual projects
and activities (if necessary) within the scope of
this Agreement, the Parties conclude separate
additional agreements that are integral parts of this
Agreement and which determine the procedure and
other conditions for the implementation of such
projects and activities.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS
OF THE PARTIES

4.1. To organize scientific, educational and socio-
cultural projects (courses, trainings, seminars,
conferences, open days, etc.) aimed at forming and
developing the students’ intellect, creative
abilities, ensuring the development of
professionally important qualities of participants in
the educational process. _
4.2. To receive information about the activities of
each of the Parties directly related to the subject of
this Agreement.
4.3. Fulfil the terms of this Agreement.

5. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
5.1. In case of conflicts between the Parties
regarding the interpretation or application of the
provisions of this Agreement, the Parties will
resolve them through negotiations and
consultations.

5.2. The Parties, if necessary, may jointly make M}I‘ :
3, { | j:

additional "0/

corrections to this Agreement related to issues of |

its implementation, for which

agreements are concluded, which are integral parts

of this Agreement.

r
6. DURATION OF THE AGREEMENT

6.1. The Agreement enters into force from the

moment of its signing by the Parties.
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6.2. Jlis Jlorosopy TpHBa€ Ha HEBH3HAYECHHH
CTPOK 0 MOMeHTY, noxi CTopoHM 3aliKaBieHi
y moJanbiuii criBmpari.

6.3. Ileii Jloroip moxe OyTH po3ipBaHMH, a
3000B’a3aund  CTOpiH 32 HHM MNPUNMHEH]
JIOCTPOKOBO TIMBKH 32 B3aEMHOK 3rOJIOK0
Cropin. Cropona, Wm0 iHIiliIOE pO3ipBaHHA
JloroBopy, MOBHHHA TUCHMOBO ITONIEPEIMUTH TIPO
me inmry CTOpOHY HE MEHII AK 3a 2 (1Ba) THKHI _
JI0 MOMEHTY NpUIMHEHHs JI0roBopy. -

7. MIPAKIHIIEBI ITOJIOKEHHSA
7.1. Ie#t Jlorosip yKnameHO ABOMa MOBaMH:
YKpaiHCBKOIO Ta aHrmificekolo y 2 (aBox)
MPUMIpHUKAX MO OJHOMY i KoXHOI CTOpOHH.
KoxeH NpUMIpHHK Ma€ OIHAKOBY IODHAHYHY
CHITY.

7.2. Cnienpaus CropiH 34iHCHIOETECA HA
GesomnaTHii OCHOBI 1 He IiATBEPIKYETHCHA
aktaMu. Yci  QinaHcoBi 3000B's3aHHsA, 110
MOXYTh BHHHKAaTH B TIpoleci peaizalii nsoro
Jlorosopy, BH3HAYAIOTHCH OKpEMHMH
JloroBopamMu.

7.3. V pasi 3minu ropuauuHoi abo daxTHIHOT
aJpecH, BKa3aHMX y HbOMY Horosopi, Cropona,
mojo AKOi Taki 3MiHH Manmum  MicCIe,
3060B'A3y€ThCA HEBIAKIIANAHO IOBIIOMHTH IIPO
ue immy Cropory mporsrom 30 (TpHauATH)
KaJleHAapHUX JIHIB.

IOPUJIUYHI AIPECH CTOPIH
KuiBcpbkuiik  HanmioHagbHHH  yHiBEpCHTET
KyJbTYPH i| MHCTEUTB
By €sresa Konopaisis, 36,
m. Kuis, 01133, Ykpaina .
Ten.: +380445299313 =o' [~
E-mail: knukim2021 @ykr et 22 /7%
BukoHy0uHii 0608’ FIH Npesugeiira

6.2. The Agreement_js valid for an indefinite
period until the Parties’ are interested in further
cooperation.
6.3. This Agreement may be terminated, and the
Parties’ obligations under it may be prematurely
terminated only by mutual consent of the Parties.
The Party initiating the termination of the
Agreement must notify the other Party in writing
at least 2 (two) weeks before the termination of the
Agreement. ~

7. FINAL PROVISIONS
7.1. This Agreement is concluded in two
languages: Ukrainian and English in 2 (two)
copies, one for each Party. Each copy has the same
legal force.
7.2. Cooperation between the Parties is carried out
on a free basis and is not confirmed by acts. All
financial obligations that may arise in the process
of implementing this Agreement are determined by
separate Agreements.
7.3. In case of a change in the legal or actual
address specified in this Agreement, the Party in
respect of which such changes occurred shall
immediately notify the other Party within 30
(thirty) calendar days.

LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Kyiv National University of Culture and Arts
36, Ye. Konovaltsia, Kyiv, Ukraine, 01133
Phone: +380445299313

.\-_.-fr‘[.v.. 4 Bb

.- .. Baku Music-‘
BakuHchbKa  MY3HYHAa  aKajgeMia  IMeHl Hajibeyli
Yaetps Capambescona Shamsi Badalbeyli Street, 98, Baku, AZ 1014,
pyn. Illamci BanmanGedmi, 98, M. Baky, 1014, kil
Abiglalmap, Phone: (+994 12) 493 36 58

E-mail: bma metbuat@musied

Rector




